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KOHTAMIHALIA SIK OOHA 3 ®OPM MOBHOI EKOHOMII
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Teproninbcokuil HAYioOHAILHUL nedazoivkull yHisepcumem imeni Bonooumupa I'namioka

VY cTarTi po3mIsIHYTO KOHTaMiHalio (ONeHANHT) SIK CAMOCTIHHUI CIIOCIO CJIOBOTBOPEHHSI,
BUSBICHO YHIBEpcajbHI 1 JIHTBOKpEaTHBHI OCOONMBOCTI KOHTaMiHamiil (OieHniB), fKi
(YHKIIOHYIOTh B Cy4acHid (paHIy3pkiii MOBI, 11O J03BOJISIE PO3IVISAAATH KOHTaMiHAIilO
(OMeHOMHT) Y IUPOKOMY 3HAYCHHI B paMKaXx 3arajibHO1 JIIHrBICTUKH. BHOKpemMIieHO 00’ €KTUBHI
KiacuQikaliifHi XapakKTepUCTUKH, SKi JO3BOJIAIOTH TU(PEPCHLIOBaTH KOHTaMiHALIl 3-TIOMiX
OIMHMUIIb 1HIIMX CIIOBOTBIPHUX THUIIIB, ONMUCAHO CIEHU(IKy TAKHX JICKCEM.

Kniouosi cnoea: 1HHOBallis, HEOJIOTI3M, YCIUCHHs, KOHTaMiHAaIlisl, TEJIECKOIMI3M,
HEOKOHTAMIHAHT.

The article deals with contamination (blending) as a separate way of word formation,
with universal and linguistic creative peculiarities of contaminations (blends) that function
in modern French language, this makes it possible to consider contamination (blending)
in the broad sense within the limits of general linguistics. Objective classification characteristics
that make it possible to differentiate blends among units of other word-formative types are marked
out, the specificity of these lexemes is described

Key words: innovation, neologism, truncated word, blending, portmanteau word,
neoblend.

AKTYaJIbHICTb CTaTTi MOSCHIOETHCS IEPCIEKTUBHICTIO BUBUEHHS SBHINA KOHTaMiHaIlii
(OneHMHTY) 3aBASKU aKTHBHOMY IOIIUPEHHIO IIOTO (PeHOMEHA B CHCTEMI CydacHoOl (ppaHIy3bKOi
MOBH, IIO Nepeadayae OJHO3HAYHE BU3HAYCHHsS CTaTycy KOHTamiHauii (OJEHIUHTY) B paMKax
CIIOBOTBOPEHHSI, BAOKPEMJICHHSI 00’ €KTUBHUX KIacHU(]IKaIiHUX XapaKTEPUCTHUK, SKi J03BOJISIOTH
I epeHIIiFoBaTH KOHTaMiHallii 3-TIOM XK OIMHUIIb IHINX CIIOBOTBIPHHX THIIIB, ONUC CHICM(DIKKA TaKUX
nekceM. O0’€KTOM JIOCTIDKEHHS B 1iil HAyKOBiH PO3Bili € IHHOBAIIIi-KOHTaMIHALIT (PpaHITy3bKOT
MoBH rodarky XXI cromitrs. [IpeameTom pocnimkeHHs € yHIBepCcaibHi 0COOIMBOCTI KOHTaMIHOBAHHX
JIEKCEM, IXHi JIIHTBOKpEaTuBHI 0co0nuBocTi. MeTa — BUSIB XapakTepHUX OCOONMBOCTEH KOHTaMiHAIIiH
(GyeniB) y CKIIadi CydacHOI (hpaHIfy3bKOT MOBH.

Konraminaris (01eHANHT) € CaMOCTIHHIM CIIOCOOOM CJIOBOTBOPEHHSI, 110 TIOPOKYE CBOEPIIHI
OIMHUIII — KOHTaMiHaIlii (0JeHaN), SKi BOJIOAIIOTH SIK YHIBEPCAJbHUMH, TaK 1 JIIHTBOKpEaTUBHUMHU
0COOIMBOCTAMH.

CroBa-0J€H/IN € TUIIOM JIEKCHKH, SIKa MOYKe OyTH CTBOPEHOIO 3aBIsKH yciueHHsM. He iineTbes
PO YCIYEHHsI B UMCTOMY BUIVISAII, a IPO KOMOIHAIFO KUTbKOX crioco0iB. M. I'peBic Besie MOBY Takox
PO CKJIa/IeH] ciioBa abo ciioBa-Bajii3ku. OcTaHHIi TEPMiH OXOAUTD Bill portmanteau word (aHri.),
a BIJITaK € KaJbKOIO 3 aHDIIHChKOT MoBH [13, ¢. 234].

Teneckomi3m “e CI0OBOM, CTBOPEHHM aMaJIbI'aMOIO TIOYaTKOBOI Ta KiHIIeBOT 4acTHH cioBa” [15],
CJIOBOM, YTBOPEHHM 3JIMTTSIM IIIOHAWMEHIIIE IBOX CIIiB, HASIBHUX Y MOBHOMY JIEKCUKOHI. “DopMaibHO
LIel METOJT yTBOPEHHSI JIEKCHYHUX OIMHHUIIb, 0COOIMBO IMEHHUKOBHX, XapaKTEPH3YEThCS TEJIECKOITIEIO
JIBOX OCHOB, KOYKHA 3 SIKMX € YCIY€HOIO0, OJHAK 33 TAKUX YMOB, KOJIM HOBOCTBOPEHE CJIOBO 30epirae
CIILTHHUM CETMEHT JIBOX OCHOB, sIK HATIPUKIIAN, informa(tion) (auto)matique — informatique™ 18, c. 52].

3a3HaurMo, 10 YMMAJIO JIIHTBICTIB HE BU3HAIOTH Led croci® camocriiiHuM. Tak, 30kpema
B. M. Jleiiuuk, aHai3yro4u JEKCHYHI €IEMEHTH, YTBOPEHI 3 I0MIOMOTOF0 OO METONY Y (ppaHIty3bKii
MOBI, PO3IVISIAIOTH KOHTaMIHAIIIIO SIK BUSIB HAPOIHOI €TUMOJIOTIT a00 sk aHaIorii [6, ¢. 16]. Ilpomy
TIOJIOXKEHHIO MOYKHA TIPOTHUCTABHUTH ITiJIX1J1, 1110 3HAKIIOB BifoOpakeHHs B mpatsix J1. O. Tapacopoi, sika
BBaKa€ TEJIECKOITII0 CAMOCTIHHHMM CIIOCOO0OM ci10BOTBOpeHH: [8, c. 42]. Kpim ykpaii cynepeunuBoro
TPaKTYBaHHS CTaTyCy JEKCHYHHUX OWHUIIb, yTBOPEHUX Y PE3YNBTaTi BAKOPUCTAHHS LILOTO CIIOCO0Y
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CJIOBOTBOPEHHS, CKIAHICTD TX aHaJIi3y BUKIIMKAE i HEOJHO3HAYHE TIIyMa4YeHHsI TEpPMiHa KOHMAMIHAYIS.
Haiinmpire TpakTyBaHHs TakHX JeKceM crioctepiraemo B npaisgx O. M. ApJaMarchkoi, sika BBaXKae
1l CJIOBA TEJIECKOITI3MaMH — JISKCUYHHMH OIMHHIISIMU, YTBOPEHHMH 3 Oy/ib-SIKUX (DparMeHTIB i KOHTPaKTyp
[2,c. 19]. Ha nymky I. M. AntieBoi, TeJIECKOII3M € pe3yJIbTaTOM Mi>KCJIOBHOTO HalllapyBaHHSI, KOJIH
“Ha KiHeI[b OCHOBH OJIHOTO CJIOBA HAKJIAAETHCS TOYATOK JPYroro cioBa. TakuM YUHOM, BUHUKAE
CKJIaJIHOCKOpOYEHA JIeKceMa “‘CIIeliajIbHOro BUTY”, sIka MICTUTD Yy CBOEMY CKJIaJli CEMaHTHYHE 3HAYCHHS
000X 00’€THaHUX CIIB, @ y CBOIl OCHOBI — crijibHI ocHOBH™ [1, c. 36]. K. JI. €EropoBa gerio 3Byxye
MEXi TepMiHa meleckonke C1060 1 Bil3HaJae, 1o B Horo ¢popMyBaHHI “OepyTh y4acTh JBa CJIOBa,
HaKJIa/IAI0YKCh OJTHE Ha 1HIIEe TAKUM YWHOM, III0 B HOBOTBOPI BHSIBIIIIOTHCS CIUIBHUMH Uit 000X
JDKEpel, Hi0H TaKuX, 110 3JTAIKCS B OIHE, I[iJTi 3BYKH, MOpdeMu, ckiamy’” [, ¢. 57]. 3a Takoro maxomy
JIO CKJIaJIy €IEMEHTIB He BXOAUTH 3Ha4YHa KiJIbKICTh CJiB, yTBOPEHUX TIIBKH yCIUeHHSIM MOpPQiB 1 sIKi
CITyTYIOTh JIEKCHYHOIO OCHOBOIO SIBHIIIA TEJIECKOIT. TUITOBUM PHKIIAJIOM TAaKUX JIEKCEM € TIPHKIIa/L
proxélicisme <—proxénétisme + prosélytisme (veligion qui fait le trottoir). Y ceMaHTHIY ILOTO YTBOPEHHS
MIOE/THYIOThCSl 3HAYEHHSI HOTO KOMITOHEHTIB.

Sk minkpecnroe O. M. BopTHIUYK Ta iHII, MOHATTS ‘“‘TeJeCKOmis” 3’SBHIJIOCS 3 NMOTpedH
HaliMEeHYBaHHS I[bOTO CIIOCO0Y CIIOBOTBOPEHHS Y 3B SI3KY 3 THM, 1110 IIPOLIEC YTBOPEHHS CIIiB Haraaye
CKJIaiaHHs TpyOoK Teneckomna” [3, ¢. 174].

To0T0 3arasbHE MPABIIIO TEJIECKOMI3Ma (CII0BA-BAJII3KH ) TIOJIATAE B TIOEMHAHHI YCIUCHHS 1 CKIIAICHHS.
3a M. I'peBicoM, 00’€IHYIOTBCS TIOYATOK CIIOBA 1 KiHEIlb CIoBa. BiH 3a3Hauae, 110 TEJIeCKOMi3MU
3 SIBIITIOTHCS Uepe3 KOMOIHAIII0 He TIIbKH IOYaTKy (armokoria) OJHOTO CJIoBa i 3aKiHUeHH: (adepesa)
JIPYToro, ajie i TakoX 00’ €THaHH TIOYATKIB 1 3aKiHYEeHb CITiB Mik coboro [13, c. 234]. JIBa ocTaHHIX
MOXKYTh KOMOIHYBaTUCs 3 POCTUMH ciioBamMy. HazBemo pi3Hi THHONOTIT 11010 (peHOMeHa: arokomna +
adepesa: cameéra + magnétoscope — caméscope, anokona + arokorna: modulateur + déemodulateur —
modem; adepesa + adepesa: vinyle + coton > nylon; anokomna + npocte cioBo: teléphone + carte —
télecarte; adpepesa + mpocte cioBo: bureau + informatique — bureautique. JK. Topci go/a€ e 0CTaHHI0
MOJIeITb — aloKoITy abo adepesy i CHHKoIY: media + semiologie — médiologie [11, c. 225]. Y nanomy
koHTeKcTi M. I'peBic 3a3Havae, 1110 He BapTO IUTYTATH TEIECKOITI3MH 3 SIBUIIIEM raruIoNorii, 0 “peayKye
B onHy (opmy monioHi cxnamu” [13, c. 234].

Mu TpakTyeMO KOHTaMiHAIlilO SIK CAMOCTIHHUH CIIOCIO CIOBOTBOPEHHS y (hpaHIIy3bKili MOBI,
SIKMH TIOJISIra€ B MOEAHAHHI IBOX a00 OUIbINE YCIYEHUX OCHOB UM CIIIB, @ TAKOX 3JIUTTS HOBHOTO
CJI0Ba / OCHOBH 3 YCIU€HUM, BHACIIZIOK SIKOTO YTBOPIOETHCSI HOBE CIIOBO, SIKE MOBHICTIO YM YAaCTKOBO
TIOEJHY€ 3HAUESHHSI BCIX CTPYKTYPHHUX KOMITOHEHTIB, SIKi BXOASATH 10 HHOro. He3Baxkaroun Ha po3maitTs
CYMDKHUX TEPMIiHIB Ha TIO3HAYEHHsI O/IMHUIIb, SIKi € pe3yJIbTaTOM TaKOTO MPOLIECy, lepeBary HagaeMo
TEpMiHY KOHTaMiHAIlisl, IK OUIbII TPaAMLIHOMY Ta, Ha Hally IYMKY, 00’€MHIIIOMY 3-TIOMiX
aHaJIOTTYHHX.

OtKe, 10 KOHTaMiHaIlii BIIHOCUMO OAMHHII, B yTBOPEHHI SIKMX JIFOTh JBA MPOLIECH — yCIUEHHS
100’ €JTHaHHSI KOMITOHEHTIB, a X 00’ €IHAHHI BUX1THUX ()OPM LUISIXOM HAKJIAJICHHS aKTHBI3y€ThCS
niporiec ycideHHs.. KoHTaMiHarlist, TAKUM YHHOM, € Pe3yJIBTaToM B3aeEMOIIT IBOX (3BUYAHHO) abo Oiiibiie
BUXIJTHUX OJIMHUIIb, SIKi POXO/SATH MPOLEC YCIYCHHS 1 00’ €JHYIOTHCS B €IMHY JIEKCEMY, I MAIOTh
noztiOHI hparMeHTH B CBOTH CTPYKTYpi i KOMOIHYIOTHCS IIUIIXOM HaKJIaICHHSI.

TakuM ynHOM, KOHTaMiHaIliliHe TBipHE (OJIeHT) — HOMIHATUBHA MOJIEJIbOBaHA OJWHUIIS, YTBOPEHA,
SIK TIPABHJIO, 3 IBOX CJIIB 3 YCIUEHHSM HIOHAWMEHIIIE OTHOTO 3 HUX y Miclli 3’€IHaHHS, 3 MOXKIIUBUM
HaKJIaJaHHsM 1 BCTaBKaMHU MOP(QiB, a TAKOX 31 30epeKeHHSIM aKIIEHTHO-CKJIaJIOBOT CTPYKTYPH OTHOTO
3 BUXIJJHUX CIIIB, Y3STOTO SIK MOP(OJIOTIUHHH 3pa30K.

Ha namy nymky, uepe3 crenugiky TBOPEHHs, TEPMIH KOHMAMIHOBAHe ymEopeHHs TiepedyBae
B MPOOJIEMATHUII TOHATIHHNX MEXK, a BIATAK MOCTAE MATAHHS HOTo iHTerpailii uu HeiHTerpartlii y chepy
PETYJISIPHIX MOBHUX MEXaHi3MiB. 3 0IHOTO OOKY, JIesiKi JIIHTBICTH BOAYaIOTh y KOHTaMiHaIli1 TOBHY
ii BIAMIHHICTB, 200 OIIHIOIOTH ii SIK (PEHOMEH, SIKHIA 3aJTHIITAETHCS 38 MEKaMH MOBH I10 BiTHOIIICHHIO
JI0 1HIHUX JiHrBicTHYHUX 3HaKiB. Lle moswmiis XK. [Tapi [19], K. I1. Maprtena [16] i XK. Minnepa [17],
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SIKI HAIIOJISITAI0Th Ha “NPOTUIIPUPOTHOMY XapakTepi 1bOoro criocoOy TBOpeHHs citiB. HaromicTs, iHIm
HayKOBIII paH)XYIOTh TEJIECKOITI3M Cepejl CIIiB, 10 MPOMYKYIOThCS B Mexkax MoBH. Tak, M. Pona [20],
JI. Tine6ep [14], M. @. Mopriopo [18] yHOPMOBYIOTh 1li YTBOPEHHS y 3BUYHE (DYHKIIIOHYBaHHS
JiekcuaHoi Heodorii. Yeiin 3a A. ['pusiiion [12] 1 b. @panerom [9], Mu ponoHyeMo MpoIeMOHCTPYBATH
Te, o cdepa KOHTAMIHOBAHOTO YTBOPEHHS € 3HAYHO CKJIAAHILION, IO Mependavyae HeCTIHKuiA
JIMCKYPCHBHUIA, MOBIIEHHEBUI KOMITPOMIC, SIKHH JTli€ HA MEKi HOPMaTHBHOCTI 1 KpeaTUBHOCTI. [Tpu bomy
TaKa JIekceMa CTAHOBUTH CBOEPITHUI JICKCHYHUIA CIIOCIO, SKHii “Tpae” Ha IUTACTHII, SITaCTUYHOCTI
MOBH, a0 TaKMM YHHOM IEPerISIHYTH / pO3CYHYTH i MexKi. Takuii mepernsi nepeayciM CToCyeThCs
MaTepialbHOCTI JIEKCEM 1 3HAXOAUTD TIIMOOKI MOTHBAIIIi TUTPKU Ha CEMaHTHUKO-pe()epEeHTHOMY PiBHI.

3 oIy JIEKCHKH, KOHTaMIHAIIiSl € HEMOBOH ITPOIIAPKOM YH HECTIHKUM IPOMIXKKOM JIEKCHKOHY
CTOCOBHO i1 AUCKypcHOI aktyamizaiii. Hanpuknan: “La balle est dans le camp du consommateur
qui devrait devenir consommacteur. Ce n’est pas si facile, ¢a demande du temps d’information,
de vérification et de réflexion. Il faut étre motivé et obstiné sans pour autant devenir intégriste” [21].
Leti mpukIax JEMOHCTPYE THIIOBY KOHTaMiHAIIIO consommacteur, o 0a3yeThCs Ha aManbrami JBoX
JIeKceM-Kepeln consommateur + acteur. OMUHALS consommacteur TaKAM YAHOM IHTETPYETHCS
B CKJIaJ] IMCKYPCHBHOI HEOJIOT i1, BiI3HAYAI0YNCh KPEaTUBHICTIO, OJIHAK OyTy4H CTBOPEHOIO 33 TOBTOPHOI
LIUPKYISILIT YM TOBTOPHOT'O BUKOPUCTAHHS JIEKCEM 3 HassBHOTO MOBHOTO Marepiaiy. /luckypcuBHUIA
oOcsr miei KOHTaMiHamii TakoXX BHUSBISETHCS B MO0 KOH €KTYPHIN MpPHUPOAL (UM MMOXOIKEHHI),
IO BUPAXKAETHCSI B TOMY, IO ISl JIEKCEMA HE BUXOIHUTH 32 MEXKi NMEBOrO KOHTEKCTY. 3a IIbOTO,
KOHTaMiHallisi consommacteur 3’ sIBISIETHCS SIK CHIOHTAHHE YTBOPEHHSI, SIKE YMOMKIIUBITIOE 3aPOPKEHHS
HOBOTO CJIOBa Ha OCHOBI JBOX ICHYIOUHX, ““HE BAAIOYUCH 10 MOpdosoriunoi toriku” [10]. MokeMo
CTBEpXKYBATH, 110 IIeH CIOCiO BUKOPUCTOBYE caMe TO miacT (“ipoMixkoK™), 10 BeJe Bil MOBH
JI0 MOBJIEHHSI, 3aKPIIIIOI0YHCh HAa HEOJOTIYHUX MATPHUIISIX, 3aIIPOrPAMOBAHUX MOBHOKO CHCTEMOIO.

3BUYAIHO JOMIHAHTHE 3HAYEHHSI OTHOTO 31 CKJIA/IHUKIB TAKOTO HOBOTBOPY MOCHITIOETHCS 32 PaXyHOK
CEMaHTHKH PEIITH eJIEMEHTIB,  TAKOXK 3aBIISIKA CMUCIIOBOMY BiJITIHKY, IIJ0 MOYKE BHOCUTHCS 1 Cy(hiKCOM
(axmo BiH HasBHMH). Sk 3a3Havae M. }O. I'eTMaHCBKa, 94acTo 11l 3HAYEHHs HAIIAPOBYIOTHCS OJHE
Ha OJIHOTO TAKUM YMHOM, IO iHKOJIM Ba)KKO BU3HAYUTH, SIKE 3 HUX € BU3HaYanbHUM [4]. Sk Hacmigok
TaKoi B3a€MOJIi € MOsIBa OJJHOrO HOBOTO CTHIJIICTUYHO MapKOBaHOTO 3HAYEHHS, K€ MICTHTh BCi
PEIITY CMHCIIIB.

JI. @. OmenbueHKO BBaXKae€, MO0 B OCHOBI CTBOPEHHSI TEJNECKOMIHHHUX CJIIB € HAaBMHCHICTB,
3yMOBJICHA HE TLTBKH MOTPeOOI0 O3HAYEHHS ITOHSTH, 110 3aHOBO BUHUKAIOTH, ajle i IparHeHHsIM
JI0 OPUTIHAJIBHOCTI, Oa)KaHHSM HaJaTH MOBI €KCITPECUBHOCTI [7, ¢. 68]. He3BUUHICTh TaKuX JeKceM
JIO3BOJISIE BUKOPUCTOBYBATH iX Yy T'a3€THUX, )KYPHAIBHUX IMyOJKAIisSX Uil CTBOPEHHS TIEBHOTO
KOMIYHOTO epeKTy, 711 HaJlaHHsI TOCTPOTH, VTSl IPUBEPHEHHSI YBAry 210 MyOutikartii 3araom. Harpuxsa:
bonimenteur < boni + menteur; lutopiste < lucide + optimiste; hoolinaute <—hooligan + internaute.

ExcrnipecuBHICTh, EMOLIIHHICTH MEPENAETHCS 3 TOMIOMOTOFO PI3HUX CTHIIICTUYHUX 3aC00iB, 30KpeMa
BUKOPHCTaHHSIM OKa3iOHAJbHHUX (BHIIQJAKOBUX) HOBOTBOPIB, 5IKi CTaHOBJISATH 3HAYHUHN BiJICOTOK
y KOHTaMiHalii 1 JOCHTh YacTO 3aCTOCOBYIOThCS B PEKIaMHUX TeKcTax Tolno. Hampukian,
JKaPTIBIHBI CIIOBa-TiOpuM: chocoldtrie <— chocolat + idoldtrie, vodkabulaire < vodka + vocabulaire,
yogourmandise <— yogourt + gourmandize, Rotizzéria < rotisserie + pizzéria, vivifantastique <
ivifiant + fantastique.

CTocoBHO MOP(OIIOTiYHOTO TIIaHY, KOHTAMIHOBaHa JIeKceMa IiepeOyBae Ha MeKi HeoJIorii uepes
CKJIaJIaHHs BUXIJIHUX €JIEMEHTIB, 0 COPUYMHEHO EKCTPEMaJIbHUM XapaKTepoM peaji3amii Takux
OMHHIL 1 3yMOBIIOIOTH TEPErIs]] YCTAaHOBIEHUX MOBHUX Mex. [lo-mepiie, KOHTamiHais,
HAIPUKJIAJ, teknival, MOpyIIye JIHIBICTUYHHMIA 3HAK, BIUTUBAIOYM HA IUTICHICTH MaTepiaibHOI hopmu
3Haka. [To-mpyre, KOHTaMiHAISI MPOAYKYE TIOPUIHY peKaTeropH3ailio abo JEKCUIHUH MPOIIapoK,
o “omupaeTbes”’ audepeHIiiiHii opranizamii JekceM. Ilpukian clavardage y MopdosorignoMmy
iaHi € npesenTaiieto N + N (clavier + bavardage), 1o HafyacTile CIOCTEPIraEMO B MOJIEPHUX
nmuckypceax. s peoprasizariii / 3IUTTS JIEKCEM € YaCTOBKUBAHUMHU TaKOX 1 Taki KOMOIHaIIIT:
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N+ Adj: “Le Noctilien n’est pas particulierement dangereux”, assure Fabrice, agent RATP qui
distribue conseils et plans des lignes du Noctilien aux passagers”’ [24]; Noctilien <—nocturne et francilien;

Adj. + N: “Quelque 92% des mobinautes ont ainsi surfé au moins sur un site via leur mobile”
[27]; mobinaute < mobile + internaute;

N+ V: “Lapa l’a pas tout dit. nightmare cauchemar, cauchemarrer. C’est pas drole hein? " [22];
cauchemarrer < cauchemar + marrer,

V + N: “Tu te laisses poustache?” — comprendre: “Tu te laisses pousser la moustache?” — est
pourtant un refrain qu’on entend a nouveau un peu partout, notamment dans les rues d’Angouléme”
[23]; poustache <« pousser + moustache;

Adj + Adj: “Le 4 janvier, Ernst Martens ira chercher ses euros a la banque. Son premier achat
sera une rose pour sa femme Veronika, euromantique, cet Ernst” [26]; euromantique <— européen
+ romantique,

N + Adv: “Il me faudrait plus qu’un diner arrangé pour m’engager sarkozyquement...” [21];
sarkozyquement < Sarkozy + critiquement.

CrocrepiraeMo YMMally KiJIbKiCTh HEOKOHTaMiHallil, CTBOPEHHX 3 IOMOMOTOI0 ITLOTO CHOCO0Y,
sIKi BBIHIIDTH 10 CKJIay CJIOBHUKA ab0 mepeOyBaroTh y Ipolieci BXOMKEHHS: clavardage <« clavier +
bavardage (xBe6i3M, CTBOPEHHUIA 3 METOIO 3aMiHU aHDIIIU3MY chat); codec < codeur + décodeur;
Internaute <—internet + aéronaute; nétiquette (3 aHIIL. netiquette <—network “réseau” + etiquette).

Ha Hamy nymKy, KOHTaMiHallisi € CaMOCTIHHUM CIIOCOOOM CTBOPEHHSI HOBUX CJIIB, 110 BUCTYIIA€
BiJIOKpeMJIEHO Bij a0OpeBiallii, CKOpOYEHHs TOIIO. Y Cy4aCHHUX YMOBaX PO3BHUTKY (ppaHIly3bKOi
MOBH KOHTaMiHAIliiHE CIOBOTBOPECHHS BUSIBIISIE TEH/CHINIO JI0 MOMAJBIIOI aKTUBHOI TUCTPHOYIIii.
Taki nexcemu, 110 € HE3BUYHOIO KOMOIHAINI€IO JIEKCHYHUX €JIEMEHTIB SIK Yy CTPYKTYPHOMY, TaK
i B CEMaHTUYHOMY IUIaHi, 34aTHI BUCTYNATH CTHIICTHYHUM 3ac000M pernpeseHTalii inpopmartii
B “CTHUCHYTI#” (opMi Ta MOXKYTh BUKOPHCTOBYBATUCS HE TiJIbKU 3 METOIO €KOHOMii MOBJICHHEBUX
3aco0iB, aye i 31e01IBIIOro 3 METOI0 eKCIpecii UM CTBOPEHHs KoMiuHoro edekry. KonTamiHoBaHe
CJIIOBO € pEe3yJbTaTOM JIIHI'BAIBHOI KpEaTHMBHOCTI, Sika MO)XKe OyTH SK MiACBIIOMHM, Tak
i I[iTecnpsAMOBaHUM MOBICHHEBUM akTOM. KpiM 11b0T0, 3a3Ha4a€MO aKTHBHE TIPOHUKHEHHS TaKHUX
HOBOTBOPIB 3 PO3MOBHOT'O CTHIIIO Cy4acHOI (ppaHIy3bK0i MOBH B iHIIII PETiCTpPH, IO YEProBU pa3
MATBEPIKYE TE3y MPO MPOAYKTUBHICTH KOHTaMiHamii sIK 0COOIMBOTO Criocoly CIOBOTBOPEHHS
Ha Cy4acHOMY eTaIli pO3BHUTKY (ppaHILy3bKOI MOBH.
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